
 

 

24 de Junio 2013 
June 24, 2013 

INVERSIONES  SOBRECASES, SL. Registro Mercantil de Madrid: Tomo 14.191, Folio 192, Sección 8, Hoja M-233521, Inscripción 2  - Fuentes, 3-3ºF – 28013 Madrid – Telf. 911 412 428 – Fax 902 875 590 - inferial@inferial.com  - cinve@cinve.es  

INFORMACIÓN ÚTIL/USEFUL INFORMATION 

 Emergencia /Emergency  112 

 Hotel Olid Meliá -   983 357 200 
 Plaza de San Miguel,  10 

 Cúpula del Milenio  
 Avenida José Luis Arrese, 6   

 Coordinación General /General Coordi-
nation CINVE 

 María Guirau Morales - 639 690 693 

 Taxi Valladolid 983 291 411 

PROGRAMA OFICIAL 
OFFICIAL PROGRAMME 

24/27 - junio/june 2013 

 

18’00h Reunión en el Hall del Hotel Olid Meliá, salida en 
autocar /Meeting in the Hotel lobby, depart by 
coach  

19’00h -  Inauguración Oficial en la Cúpula del Milenio - 
Valladolid 

  Official Opening at the “Cúpula del Milenio” - 
Valladolid  

 Asisten / Attending:  

 Francisco Javier León de la Riva  

 Alcalde  de Valladolid/Mayor of Valladolid 

 Francisco Javier Ramírez Acuña  

 Embajador de México en España/Ambassador of 
Mexico in Spain 

 Martín José Fernández Antolín  

 Rector Universidad Europea Miguel de Cervantes/

Rector of the Miguel de Cervantes European 

University 

 Jesús M. Guirau Gómez  

 Presidente CINVE/CEO CINVE 

 Mª Isabel Mijares y García-Pelayo  

 Directora Técnica /Technical Director CINVE 

 Pascual Herrera García 

 DirectorTécnico /Technical Director CINVE 
 
21’00h–  Reunión en la Cúpula del Milenio, salida en 

autocar/Meeting in the “Cúpula del Milenio”, depart 
by coach  

  Cena Tapas/Tapas  dinee   

 Llegada y recepción de los miembros del Jurado e 
invitados al Hotel Olid Meliá a lo largo del día/
Arrival and reception of the jury members and 
guests to the  Hotel Olid Meliá throughout the day  
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Martes - 25 de Junio 2013 

Tuesday - June 25, 2013 

8’00h  Reunión en el Hall del Hotel Olid Meliá, salida en 
autocar/Meeting in the Olid Meliá Hotel lobby, depart 
by coach  

8’30h Presentación del Concurso a los miembros del jurado 
por los Directores Técnicos/Presentation the Contest 
to the jury by Technical Directors 

9’00h Primera sesión de catas/Frst tasting session 

10’30h  Coffee Break 
 Visita  y degustación de vinos y aceites del grupo de 

cocineros internacionales patrocinados por el ICEX 
(Instituto Español de Comercio Exterior) y presenta-
dos por la Escuela Internacional de Cocina 

 Visit and tasting of wines and oils, group inter-
national chefs sponsored by ICEX (Spanish 
Institute for Foreign Trade) and presented by 
the International School of Cooking 

 Segunda sesión de catas/Second tasting session 

12’00h Coffee Break   
 Tercera sesión de catas/Third tasting session 

13’00h Conferencia: Las Viniferas clásicas y modernas 
de los vinos de Valladolid por Pascual Herrera 
García, Ingeniero Agrónomo y Enólogo 

 Conference:  The classical and modern vinifera 
wines from Valladolid, by Pascual Herrera García, 
Agronom Engineer and Winemaker 

13’30h Reunión en la Cúpula del Milenio, salida en autocar/
Meeting in the “Cúpula del Milenio”, depart by coach  

14’15h Visita y Almuerzo de las Bodegas Emina (Grupo Ma-
tarromera), patrocinada por Bodegas Matarromeras 
en Valbuena del Duero - Valladolid/Visit and Lunch in 
“Bodegas Matarromera” Winery in Valbuena del Due-
ro - Valladolid 

16’30 Regreso al Hotel Oild Meliá/Return to Hotel Olid Melia
  

20’00h Reunión en el Hall del Hotel Olid Meliá/Meeting in the 
Olid Meliá Hotel lobby 

20’15h  Visita turística a la ciudad de Valladolid, patrocinada 
por el Ayuntamiento de Valladolid/Tourist visit to 
Valladolid, sponsored by the City of Valladolid 

21’15h Cena en el restaurante “La Criolla” patrocinada por el 
Consejo Regulador de la D.O. Cigales/ Dinner at the 
restaurant "La Criolla" sponsored by the Regulatory 
Council of the DO Cigales 

10’30-15’00h  Visitas profesionales a los Tasting Tables/
Visits to the Tasting Tables 

8’00h  Reunión en el Hall del Hotel Olid Meliá, salida en 
autocar/Meeting in the Olid Meliá Hotel lobby, de-
part by coach  

8’30h Primera sesión de catas/Frst tasting session 

10’30h  Coffee Break 

 Segunda sesión de catas/Second tasting session 

12’00h Coffee Break 

 Tercera sesión de catas/Third tasting session 

13’30h Clausura y entrega de diplomas/Closing cere-
mony and awarding to degrees 

14’30h Reunión en la Cúpula del Milenio, salida en autocar/
Meeting in the “Cúpula del Milenio”, depart by coach  

15’00h  Almuerzo en el Hotel Olid Meliá/Lunch at the Olid 
Meliá Hotel  

10’30-15’00h  Visitas profesionales a los Tasting Tables/
Visits to the Tasting Tables 

Salida del Jurado y Final del Programa/End of program 

Miércoles - 26 de Junio 2013 

Wednesday - June 26, 2013 

Jueves - 27 de Junio 2013 

Thursday - June 27, 2013 

8’00h  Reunión en el Hall del Hotel Olid Meliá, salida en 
autocar/Meeting in the Olid Meliá Hotel lobby, de-
part by coach  

8’30h Primera sesión de catas/Frst tasting session 

10’30h  Coffee Break 
 Segunda sesión de catas/Second tasting session 

12’00h Coffee Break 
 Tercera sesión de catas/Third tasting session 

12’30h Conferencia: El vino y el turismo en Valladolid 
por Nieves Caballero, Periodista 

 Conference: Wine and tourism of Valladolid by 
Nieves Caballero, Journalist 

14’30h Reunión en la Cúpula del Milenio, salida en autocar/
Meeting in the “Cúpula del Milenio”, depart by coach  

14’45h Almuerzo patrocinada por la Escuela Internacional 
de Cocina de Valladolid/ Lunch sponsored by the 
Escuela Internacional de Cocina (International Co-
okery School)  

18’00h Reunión en el Hall del Hotel Olid Meliá, salida en 
autocar/Meeting in the Olid Meliá Hotel lobby, de-
part by coach  

18’45h Visita y coctel en Bodegas Antaño en Rueda - Valla-
dolid/ Visit and coctel “Bodegas Antaño” Winery in 
Rueda - Valladolid 

19’45h Visita Bodegas de los Herederos del Marqués de 
Riscal en Rueda - Valladolid/Visit to “Bodegas de los 
Herederos del Marqués de Riscal” Winery in Rueda - 
Valladolid 

20’45h Cena patrocinada por Bodegas de los Herederos del 
Marqués de Riscal/ Dinner sponsored by the 
“Bodegas de los Herederos del Marqués de Riscal” 

22’15h Regreso al Hotel Oild Meliá/Return to Hotel Olid 
Melia 

10’30-15’00h  Visitas profesionales a los Tasting Tables/
Visits to the Tasting Tables 


